
ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2024/2391 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 10ης Σεπτεμβρίου 2024

για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/1185 όσον αφορά ορισμένες απαιτήσεις 
αναφοράς, ορισμένες κοινοποιήσεις στην Επιτροπή πληροφοριών και εγγράφων στον τομέα των 

γεωργικών αγορών 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), και ιδίως το 
άρθρο 223 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι απαιτήσεις αναφοράς διαδραματίζουν καίριο ρόλο στη διασφάλιση της ορθής παρακολούθησης και της ορθής επιβολής 
της νομοθεσίας. Ωστόσο, είναι σημαντικό να εξορθολογιστούν οι εν λόγω απαιτήσεις ώστε να διασφαλιστεί ότι 
εκπληρώνουν τον σκοπό για τον οποίο προορίζονται και να περιοριστεί ο διοικητικός φόρτος.

(2) Με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2017/1185 της Επιτροπής (2) θεσπίζονται οι κανόνες για την εφαρμογή του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1308/2013 όσον αφορά τις υποχρεώσεις των κρατών μελών να κοινοποιούν πληροφορίες και έγγραφα στην 
Επιτροπή. Ο εν λόγω εκτελεστικός κανονισμός περιλαμβάνει ορισμένες απαιτήσεις στον τομέα της διαφάνειας των αγορών 
γεωργικών προϊόντων και τροφίμων, οι οποίες θα πρέπει, ως εκ τούτου, να απλουστευθούν, σύμφωνα με την ανακοίνωση 
της Επιτροπής με τίτλο «Μακροπρόθεσμη ανταγωνιστικότητα της ΕΕ: προοπτικές μετά το 2030» (3).

(3) Η διασφάλιση της ποιότητας των δεδομένων που συλλέγονται και διαδίδονται είναι ουσιαστικής σημασίας για την 
παρακολούθηση και τη διασφάλιση επαρκούς διαφάνειας της αγοράς. Ως εκ τούτου, τα κράτη μέλη υποχρεούνται να 
κοινοποιούν στην Επιτροπή τα δεδομένα που απαιτούνται για την επίτευξη των στόχων αυτών.

(4) Μολονότι εναπόκειται στα κράτη μέλη να λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να διασφαλίσουν ότι οι πληροφορίες 
που κοινοποιούνται στην Επιτροπή είναι ακριβείς, πλήρεις και σχετικές με την οικεία αγορά, η Επιτροπή χρησιμοποιεί την 
εμπειρογνωσία της στον τομέα για να καθορίσει ποια δεδομένα πρέπει να δημοσιευτούν και σε ποια μορφή ή σε ποιο 
επίπεδο συγκέντρωσης.

(5) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/1185 είχε τροποποιηθεί με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2019/1746 της 
Επιτροπής (4), ο οποίος εισήγαγε νέες υποχρεώσεις κοινοποίησης για τα κράτη μέλη, με σκοπό τη βελτίωση της συλλογής 
των στατιστικών στοιχείων τα οποία απαιτούνται για την ανάλυση των μηχανισμών διαμόρφωσης των τιμών σε ολόκληρη 
την αλυσίδα εφοδιασμού γεωργικών προϊόντων και τροφίμων, ώστε να διευκολυνθούν οι οικονομικοί παράγοντες και οι 
δημόσιες αρχές να προβαίνουν σε πιο τεκμηριωμένες επιλογές.

Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

EL 
Σειρά L 

2024/2391 11.9.2024
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(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj.
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/1185 της Επιτροπής, της 20ής Απριλίου 2017, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής των κανονισμών (ΕΕ) 

αριθ. 1307/2013 και (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις κοινοποιήσεις στην Επιτροπή 
πληροφοριών και εγγράφων, και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων κανονισμών της Επιτροπής (ΕΕ L 171 της 4.7.2017, 
σ. 113, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/1185/oj).

(3) Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την 
Επιτροπή των Περιφερειών — Μακροπρόθεσμη ανταγωνιστικότητα της ΕΕ: προοπτικές μετά το 2030 [COM(2023) 168].

(4) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/1746 της Επιτροπής, της 1ης Οκτωβρίου 2019, για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού 
(ΕΕ) 2017/1185 για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 και (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις κοινοποιήσεις στην Επιτροπή πληροφοριών και εγγράφων (ΕΕ L 268 της 22.10.2019, 
σ. 6, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1746/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/1185/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1746/oj


(6) Μετά την εισβολή της Ρωσίας στην Ουκρανία στις 24 Φεβρουαρίου 2022, ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/1185 
τροποποιήθηκε με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2022/791 της Επιτροπής (5), ο οποίος εισήγαγε νέες υποχρεώσεις 
γνωστοποίησης στα κράτη μέλη όσον αφορά τα επίπεδα των αποθεμάτων σιτηρών, ελαιούχων σπόρων και ρυζιού, 
συμπεριλαμβανομένης της παραγωγής και των επιπέδων των αποθεμάτων πιστοποιημένων σπόρων.

(7) Ύστερα από περισσότερα από 3 έτη εφαρμογής του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/1185, όπως τροποποιήθηκε με 
τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2019/1746, και έπειτα από ενάμισι έτος εφαρμογής του εκτελεστικού κανονισμού 
(ΕΕ) 2017/1185, όπως τροποποιήθηκε με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2022/791, φαίνεται ότι ορισμένες διατάξεις του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/1185 πρέπει να αποσαφηνιστούν ή να προσαρμοστούν ώστε να βελτιωθεί η ποιότητα 
των δεδομένων που συλλέγονται, καθώς και η αποτελεσματικότητα της διαδικασίας συλλογής δεδομένων.

(8) Η δημοσίευση των στοιχείων της Ένωσης για την παραγωγή ζάχαρης σε επίπεδο κρατών μελών για όλα τα κράτη μέλη, 
συμπεριλαμβανομένων εκείνων με λιγότερους από τρεις οικονομικούς παράγοντες, θα αυξήσει τη διαφάνεια της αγοράς 
καθώς θα παρέχει στους γεωργούς, συμπεριλαμβανομένων των καλλιεργητών ζαχαρότευτλων, πρόσβαση σε πληροφορίες 
που είναι απαραίτητες για την καλύτερη ερμηνεία των μηνυμάτων της αγοράς και την αντιμετώπιση της αυξημένης 
αστάθειας της αγοράς. Θα μειώσει επίσης τις ασυμμετρίες πληροφόρησης και θα βελτιώσει τη θέση των εν λόγω γεωργών 
στο πλαίσιο των διαπραγματεύσεών τους για τις συμβάσεις παράδοσης με τους παραγωγούς ζάχαρης. Για να αποφευχθεί 
οποιοσδήποτε κίνδυνος όσον αφορά την εμπιστευτικότητα των δεδομένων και τη στρέβλωση του ανταγωνισμού, ιδίως όσον 
αφορά τον κίνδυνο αθέμιτης σύμπραξης μεταξύ των οικονομικών φορέων, τα δεδομένα παραγωγής θα πρέπει να 
δημοσιεύονται μετά τη λήψη των σχετικών αποφάσεων σχετικά με τα επίπεδα παραγωγής για την επόμενη περίοδο εμπορίας.

(9) Θα πρέπει να αποσαφηνιστούν οι προθεσμίες για την κοινοποίηση από τα κράτη μέλη των μεθόδων που χρησιμοποιούνται 
για τον προσδιορισμό των παρεχόμενων πληροφοριών.

(10) Η συλλογή των τιμών λιανικής αγοράς έχει αποδειχθεί δύσκολη για σημαντικό αριθμό κρατών μελών. Μολονότι οι 
πληροφορίες παραμένουν σημαντικές, ιδίως στο πλαίσιο των πρόσφατων διαμαρτυριών των γεωργών και των συζητήσεων 
για την ενίσχυση της θέσης των γεωργών στην αλυσίδα εφοδιασμού τροφίμων, οι μηνιαίες κοινοποιήσεις θα πρέπει να 
επαρκούν για τον σκοπό της παρακολούθησης των τιμών. Ως εκ τούτου, οι εβδομαδιαίες κοινοποιήσεις που απαιτούνται 
για ορισμένα προϊόντα θα πρέπει να μετατραπούν σε μηνιαίες κοινοποιήσεις, με στόχο την εναρμόνιση της περιοδικότητας 
των κοινοποιήσεων για όλες τις τιμές λιανικής αγοράς. Τα κράτη μέλη που επιθυμούν να παρέχουν πρόσθετες πληροφορίες 
με τη μορφή εβδομαδιαίων τιμών αγοράς θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να το πράξουν.

(11) Η ανεπαρκής ευθυγράμμιση με τις απαιτήσεις παροχής πληροφοριών που ορίζονται στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό 
(ΕΕ) 2017/891 της Επιτροπής (6) και μεταξύ των μεθόδων που εφαρμόζουν τα κράτη μέλη δεν διασφαλίζει επαρκή 
συγκρισιμότητα των δεδομένων, με αποτέλεσμα να υπονομεύεται η αξία των πληροφοριών που κοινοποιούνται για τα 
οπωροκηπευτικά. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να βελτιωθεί η σαφήνεια των δεδομένων που πρέπει να παρέχονται σε 
ολόκληρη την αλυσίδα εφοδιασμού, ώστε να βελτιωθεί η διαφάνεια της αγοράς και να ολοκληρωθεί η αναφορά σχετικά με 
τις τιμές των οπωροκηπευτικών μέχρι το τέλος της αλυσίδας εφοδιασμού, συμπεριλαμβανομένης της απαίτησης 
κοινοποίησης των τιμών σε τιμές λιανικής πώλησης. Για να περιοριστεί ο διοικητικός φόρτος για τα κράτη μέλη, η 
συχνότητα των κοινοποιήσεων των τιμών λιανικής πώλησης και αγοράς θα πρέπει να περιορίζεται σε μία φορά το μήνα.

(12) Λόγω της σημασίας της βρώσιμης πατάτας στην αγορά της Ένωσης και δεδομένου ότι αποτελούν σημαντικό μέρος της 
διατροφής, οι βρώσιμες πατάτες θα πρέπει επίσης να προστεθούν ως νέο προϊόν για το οποίο θα πρέπει να κοινοποιούνται 
οι τιμές. Σημαντικό μέρος της συνολικής παραγωγής ορισμένων οπωροκηπευτικών προορίζεται για μεταποίηση. Η 
απόκτηση επικαιροποιημένων πληροφοριών σχετικά με την παραγόμενη ποσότητα που προορίζεται για νωπή κατανάλωση 
είναι καίριας σημασίας ώστε να διασφαλιστεί η διαφάνεια της αγοράς λόγω του αντικτύπου της παραγόμενης ποσότητας 
στις διαθέσιμες ποσότητες και τιμές. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να προστεθούν οι εν λόγω πληροφορίες παραγωγής στις 
απαιτούμενες κοινοποιήσεις.

EL ΕΕ L της 11.9.2024 
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(5) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2022/791 της Επιτροπής, της 19ης Μαΐου 2022, για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού 
(ΕΕ) 2017/1185 όσον αφορά τη γνωστοποίηση των επιπέδων αποθεμάτων σιτηρών, ελαιούχων σπόρων και ρυζιού (ΕΕ L 141 της 20.5.2022, 
σ. 15, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/791/oj).

(6) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/891 της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2017, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (EE) 
αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και των μεταποιημένων 
οπωροκηπευτικών και τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον 
αφορά τις κυρώσεις που πρέπει να επιβληθούν στους εν λόγω τομείς, καθώς και για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού της 
Επιτροπής (ΕΕ) αριθ. 543/2011 (ΕΕ L 138 της 25.5.2017, σ. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/891/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/791/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/891/oj


(13) Για να καταστεί δυνατή η δημοσίευση της σταθμισμένης μέσης τιμής αγοράς της ζάχαρης σε επίπεδο Ένωσης, είναι αναγκαίο 
οι τιμές αγοράς της ζάχαρης που κοινοποιούνται στην Επιτροπή σύμφωνα με το σημείο 3 του παραρτήματος II του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/1185 να συνοδεύονται από πληροφορίες σχετικά με τις ποσότητες ζάχαρης που 
αγοράζονται από τους διάφορους τύπους οικονομικών φορέων που αντιστοιχούν στις εν λόγω τιμές.

(14) Ο τομέας της κάνναβης θα πρέπει να επωφεληθεί από το ίδιο επίπεδο διαφάνειας της αγοράς με τους άλλους τομείς των 
ινωδών φυτών, δηλαδή τον λίνο και το βαμβάκι. Για να μειωθεί ο φόρτος εργασίας που αντιστοιχεί στις νέες κοινοποιήσεις 
για τον τομέα της κάνναβης, η μηνιαία κοινοποίηση των μέσων τιμών εκ του εργοστασίου για τον λίνο θα πρέπει να 
πραγματοποιείται σε ετήσια βάση.

(15) Η συνάφεια με την αγορά ορισμένων αμπελοοινικών προϊόντων, εκτός εκείνων που αναφέρονται στο παράρτημα VII μέρος II 
σημείο 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, απαιτεί την επέκταση των αμπελοοινικών προϊόντων που υπόκεινται σε 
παρακολούθηση και κοινοποίηση των τιμών, ώστε να καλύπτουν επίσης ορισμένους «αφρώδεις οίνους», όπως αναφέρονται 
στα σημεία 4, 5 και 6 του εν λόγω μέρους II. Επιπλέον, η αυξανόμενη επέκταση των αμπελουργικών εκτάσεων με βιολογική 
γεωργία στην Ένωση, σύμφωνα με τη φιλοδοξία και τους στόχους που έχουν τεθεί για τη βιολογική παραγωγή στην Ένωση, 
η οποία αντιπροσώπευε το 13 % της συνολικής αμπελουργικής έκτασης το 2020, καθώς και η αυξανόμενη σημασία των 
βιολογικών προϊόντων για τους παραγωγούς και τους καταναλωτές απαιτούν την παρακολούθηση και την κοινοποίηση των 
τιμών των αντιπροσωπευτικών βιολογικών οίνων από τα κράτη μέλη παραγωγής.

(16) Λαμβανομένων υπόψη των ιδιαιτεροτήτων της αγοράς ρυζιού, οι απαιτήσεις κοινοποίησης θα πρέπει να επανεξεταστούν. 
Στα περισσότερα κράτη μέλη, το μικρό μέγεθος του τομέα του ρυζιού σε ορισμένες περιπτώσεις καθιστά τη συλλογή 
δεδομένων υπερβολικά επαχθή. Συνεπώς, για να μειωθεί ο φόρτος για τα ενδιαφερόμενα μέρη και τις στατιστικές υπηρεσίες 
των κρατών μελών, είναι αναγκαίο να περιοριστούν οι κοινοποιήσεις στα μηνιαία συνολικά επίπεδα αποθεμάτων για το ρύζι 
«Japonica» και «Indica», χωρίς να υπάρξουν διαφορές με βάση τους κωδικούς ΣΟ. Επιπρόσθετα, δεν θα πρέπει πλέον να 
είναι απαραίτητο να γίνεται διάκριση μεταξύ εισαγόμενου και εγχώρια παραγόμενου ρυζιού.

(17) Η προθεσμία κοινοποίησης για τα πιστοποιημένα αποθέματα σπόρων καταγράφει δεδομένα όταν τα αποθέματα αυτά 
βρίσκονται στο μέγιστο επίπεδό τους, μετά τη συγκομιδή και πριν από τη σπορά. Κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου, τα 
δεδομένα αυτά είναι τα πλέον συναφή και πλήρη, καθώς παρέχουν σαφείς πληροφορίες σχετικά με τη διαθεσιμότητα 
πιστοποιημένων σπόρων για τους σκοπούς της αξιολόγησης της κατάστασης της επισιτιστικής ασφάλειας της Ένωσης. Η 
προθεσμία του Φεβρουαρίου για την κοινοποίηση δεν εγείρει ζήτημα ως προς το θέμα αυτό. Ωστόσο, η προθεσμία 
αναφοράς για τα μέσα του ημερολογιακού έτους θα πρέπει να αντικατοπτρίζει τις διακυμάνσεις στις ημερομηνίες σποράς 
και συγκομιδής μεταξύ των κρατών μελών και των καλλιεργειών, οι οποίες μπορεί να είναι σημαντικές κατά την περίοδο 
αυτή. Για να διασφαλιστούν η συνάφεια, η ακρίβεια και η πληρότητα των δεδομένων, τα κράτη μέλη θα πρέπει, ως εκ 
τούτου, να κοινοποιούν τα πιστοποιημένα αποθέματα σπόρων στα μέσα του ημερολογιακού έτους το συντομότερο 
δυνατόν μετά την ολοκλήρωση της συγκομιδής και πριν από την έναρξη της σποράς για κάθε καλλιέργεια. Τα κράτη μέλη 
θα πρέπει, στο πλαίσιο των κοινοποιήσεων της μεθόδου που χρησιμοποιείται για τον προσδιορισμό των παρεχόμενων 
πληροφοριών, να κοινοποιούν στην Επιτροπή την αναμενόμενη ημερομηνία αναφοράς για τα εν λόγω πιστοποιημένα 
αποθέματα σπόρων στα μέσα του ημερολογιακού έτους, για κάθε καλλιέργεια. Η ημερομηνία αναφοράς δεν θα πρέπει να 
είναι μεταγενέστερη του Σεπτεμβρίου κάθε έτους.

(18) Το περιεχόμενο της κοινοποίησης των αποθεμάτων ζάχαρης και ισογλυκόζης θα πρέπει να αποσαφηνιστεί περαιτέρω, ώστε 
να αναφέρεται ότι πρέπει να ενσωματωθούν οι εισαγόμενες ποσότητες.

(19) Τα δεδομένα σχετικά με την παραγωγή οίνου καθώς και άλλες πληροφορίες για την αγορά, συμπεριλαμβανομένων των 
αποθεμάτων, αναφέρονται επί του παρόντος ετησίως από τα κράτη μέλη. Η παραγωγή και τα αποθέματα που 
κοινοποιούνται βασίζονται στις δηλώσεις των παραγωγών και άλλων επιχειρήσεων που αναφέρονται στα άρθρα 31 και 32 
του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2018/273 (7) και στους ειδικούς κανόνες που καθορίζονται στον εκτελεστικό 
κανονισμό (ΕΕ) 2018/274 της Επιτροπής (8). Μολονότι αυτή η ετήσια συχνότητα είναι κατάλληλη για την παρακολούθηση 
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(7) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2018/273 της Επιτροπής, της 11ης Δεκεμβρίου 2017, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά το καθεστώς αδειοδότησης αμπελοφυτεύσεων, το 
αμπελουργικό μητρώο, τα συνοδευτικά έγγραφα και την πιστοποίηση, τα βιβλία εισερχομένων και εξερχομένων, τις υποχρεωτικές δηλώσεις, τις 
κοινοποιήσεις και τη δημοσίευση κοινοποιηθεισών πληροφοριών, και τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους σχετικούς ελέγχους και κυρώσεις, την τροποποίηση των κανονισμών της Επιτροπής (ΕΚ) 
αριθ. 555/2008, (ΕΚ) αριθ. 606/2009 και (ΕΚ) αριθ. 607/2009 και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 436/2009 της Επιτροπής και 
του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2015/560 της Επιτροπής (ΕΕ L 58 της 28.2.2018, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/ 
2018/273/oj).

(8) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2018/274 της Επιτροπής, της 11ης Δεκεμβρίου 2017, για τη θέσπιση κανόνων σχετικά με την εφαρμογή του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά το καθεστώς αδειοδότησης 
αμπελοφυτεύσεων, την πιστοποίηση, το βιβλίο εισερχομένων και εξερχομένων, τις υποχρεωτικές δηλώσεις και τις κοινοποιήσεις, και του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τους συναφείς ελέγχους, και για την 
κατάργηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/561 της Επιτροπής (ΕΕ L 58 της 28.2.2018, σ. 60, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg_impl/2018/274/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/273/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/273/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/274/oj
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της παραγωγής, δεν επαρκεί για την παρακολούθηση της εξέλιξης του επιπέδου των αποθεμάτων, η οποία επηρεάζει 
σημαντικά την κατάσταση της αγοράς κατά τη διάρκεια της περιόδου εμπορίας. Μια λεπτομερέστερη κοινοποίηση της 
κατανομής της παραγωγής και των αποθεμάτων ανά χρώμα και τύπο οίνου θα διευκόλυνε την αξιολόγηση των 
διαφορετικών καταστάσεων της αγοράς σε επίπεδο Ένωσης, γεγονός που θα διευκόλυνε την εξέταση μέτρων πολιτικής που 
είναι κατάλληλα για συγκεκριμένες ανάγκες.

(20) Επομένως, ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/1185 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(21) Συνιστάται η πρόβλεψη κατάλληλης ημερομηνίας εφαρμογής του παρόντος κανονισμού, ώστε να παρασχεθεί στα κράτη 
μέλη η δυνατότητα προσαρμογής στις νέες απαιτήσεις αναφοράς. Για τον σκοπό αυτόν, οι τροποποιήσεις των υφιστάμενων 
υποχρεώσεων κοινοποίησης θα πρέπει να εφαρμοστούν 3 μήνες μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού. Για τις 
νέες υποχρεώσεις κοινοποίησης, η ημερομηνία εφαρμογής θα πρέπει να εξαρτάται από την πολυπλοκότητα της ανάπτυξης 
από τα κράτη μέλη της κατάλληλης μεθόδου και των κατάλληλων ρυθμίσεων συλλογής δεδομένων. Οι νέες υποχρεώσεις 
κοινοποίησης για τις βρώσιμες πατάτες και τις τιμές λιανικής πώλησης οπωροκηπευτικών θα πρέπει να εφαρμοστούν 6 
μήνες μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού. Οι νέες υποχρεώσεις κοινοποίησης σχετικά με τις τιμές της 
κάνναβης θα πρέπει να εφαρμοστούν από την 1η Οκτωβρίου 2025. Οι νέες υποχρεώσεις κοινοποίησης για τις ποσότητες 
οπωροκηπευτικών που παράγονται για νωπή κατανάλωση θα πρέπει να εφαρμοστούν από την 1η Μαρτίου 2026. Το 
τροποποιημένο σύστημα κοινοποίησης για την παραγωγή οίνου και την κατάσταση της αγοράς θα πρέπει να εφαρμοστεί 
από την 1η Ιουλίου 2025 και το νέο σύστημα κοινοποίησης των τιμών οίνου θα πρέπει να εφαρμοστεί από την 
1η Οκτωβρίου 2025.

(22) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής για την Κοινή Οργάνωση 
των Γεωργικών Αγορών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/1185 τροποποιείται ως εξής:

(1) στο άρθρο 4, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 5:

«5. Η παράγραφος 4 δεν εφαρμόζεται στην περίπτωση παραγωγής ζάχαρης για κράτη μέλη με λιγότερους από τρεις 
οικονομικούς φορείς, με την προϋπόθεση ότι το αντίστοιχο κράτος μέλος συμφωνεί με τη δημοσίευση των εν λόγω 
πληροφοριών από την Επιτροπή. Η Επιτροπή δεν δημοσιεύει τις πληροφορίες αυτές πριν από τον Μάρτιο της περιόδου 
εμπορίας που έπεται της σχετικής περιόδου εμπορίας.»·

(2) το άρθρο 9 τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1. Για κάθε κοινοποίηση τιμής και ποσότητας που απαιτείται από το παρόν τμήμα, τα κράτη μέλη κοινοποιούν την 
πηγή και τη μέθοδο που χρησιμοποιούν για τον προσδιορισμό των παρεχόμενων πληροφοριών εντός 6 μηνών από την 
ημερομηνία εφαρμογής της υποχρέωσης κοινοποίησης. Οι εν λόγω κοινοποιήσεις περιλαμβάνουν πληροφορίες για τις 
αντιπροσωπευτικές αγορές που καθορίζονται από τα κράτη μέλη και για τους σχετικούς συντελεστές στάθμισης.»·

β) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή οποιεσδήποτε αλλαγές στις πληροφορίες που παρέχονται σύμφωνα 
με την παράγραφο 1. Οι πληροφορίες αυτές κοινοποιούνται το αργότερο κατά την πρώτη κοινοποίηση δεδομένων 
σύμφωνα με την τροποποιημένη πηγή ή μέθοδο. Τα κράτη μέλη αποσκοπούν στη διασφάλιση της μεθοδολογικής 
σταθερότητας που υποστηρίζει τη συνέχεια των σειρών δεδομένων.»·

(3) τα παραρτήματα I, II και III τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Το άρθρο 1 παράγραφος 3 εφαρμόζεται από τις 18 Δεκεμβρίου 2024.
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Ωστόσο, οι υποχρεώσεις κοινοποίησης που αναφέρονται στα ακόλουθα σημεία των παραρτημάτων του εκτελεστικού κανονισμού 
(ΕΕ) 2017/1185, όπως τροποποιείται με τον παρόντα κανονισμό, εφαρμόζονται από τις ακόλουθες ημερομηνίες:
α) η υποχρέωση κοινοποίησης για τις βρώσιμες πατάτες που αναφέρεται στο παράρτημα I σημείο 5 στοιχείο α) και η 

υποχρέωση κοινοποίησης των τιμών λιανικής πώλησης που αναφέρεται στο παράρτημα II σημείο 8 στοιχείο ε) 
εφαρμόζονται από τις 18 Μαρτίου 2025·

β) η υποχρέωση κοινοποίησης των τιμών οίνου που αναφέρεται στο παράρτημα II σημείο 6 και η υποχρέωση κοινοποίησης των 
τιμών κάνναβης που αναφέρεται στο παράρτημα III σημείο 3 στοιχείο i) εφαρμόζονται από την 1η Οκτωβρίου 2025·

γ) η υποχρέωση κοινοποίησης της αμπελοοινικής παραγωγής και της κατάστασης της αγοράς που αναφέρεται στο σημείο 7 
του παραρτήματος III εφαρμόζεται από την 1η Ιουλίου 2025·

δ) η υποχρέωση κοινοποίησης για τις ποσότητες οπωροκηπευτικών που παράγονται για νωπή κατανάλωση, η οποία αναφέρεται 
στο σημείο 7α του παραρτήματος III, εφαρμόζεται από την 1η Μαρτίου 2026.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Σεπτεμβρίου 2024.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Τα παραρτήματα I, ΙΙ και ΙΙΙ του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/1185 τροποποιούνται ως εξής:

(1) το παράρτημα I τροποποιείται ως εξής:

α) στο σημείο 4, «Ελαιόλαδο», η παράγραφος «Τιμές αγοράς» απαλείφεται·

β) το σημείο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«5. Οπωροκηπευτικά, μπανάνες και πατάτες

α) Τιμές οπωροκηπευτικών και πατάτας που προορίζονται για την αγορά νωπών προϊόντων

Περιεχόμενο της κοινοποίησης: αντιπροσωπευτικές τιμές για τα προϊόντα, τα είδη και τις ποικιλίες 
οπωροκηπευτικών που απαριθμούνται στο παράρτημα VI του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού 
(ΕΕ) 2017/891 (*)και τις βρώσιμες πατάτες.

Συμμετέχοντα κράτη μέλη: τα κράτη μέλη που απαριθμούνται στο παράρτημα VI του κατ’ εξουσιοδότηση 
κανονισμού (ΕΕ) 2017/891, όσον αφορά τα οπωροκηπευτικά.

Άλλα: οι τιμές κοινοποιούνται:

i) για τα οπωροκηπευτικά, όπως αναφέρονται στο άρθρο 55 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού 
(ΕΕ) 2017/891,

ii) για τις βρώσιμες πατάτες, μόνο τις πατάτες που προορίζονται για πώληση στους καταναλωτές σε νωπό 
στάδιο, των οποίων το διαμέτρημα είναι τέτοιο ώστε να μην διέρχεται από δικτυωτό με τετράγωνα μάτια 
35 mm × 35 mm αλλά να μπορεί να διέλθει από δικτυωτό με τετράγωνα μάτια 75 mm × 75 mm, σε 
συσκευασίες κάτω των 10 kg. Η τιμή γνωστοποιείται για τα συμβατικά μη βιολογικά προϊόντα, νοείται 
κατά την έξοδο από την εγκατάσταση συσκευασίας, μετά τη διαλογή, τη συσκευασία και, ενδεχομένως, την 
τοποθέτηση σε παλέτες, εκφραζόμενη ανά 100 kg καθαρού βάρους προϊόντος.

β) Τιμές μπανάνας

Περιεχόμενο της κοινοποίησης: τιμές χονδρικής πώλησης της κίτρινης μπανάνας η οποία εμπίπτει στον κωδικό 
ΣΟ 0803 90 10.

Συμμετέχοντα κράτη μέλη: όλα τα κράτη μέλη εμπορίας που εμπορεύονται κατά μέσο όρο περισσότερους από 
50 000 τόνους κίτρινης μπανάνας ετησίως κατά την περίοδο των 5 τελευταίων ημερολογιακών ετών.

Άλλο: οι τιμές κοινοποιούνται:

i) για συμβατικά μη βιολογικά προϊόντα,

ii) εθνική σταθμισμένη μέση τιμή ανά χώρα καταγωγής,

iii) εκφραζόμενες ανά 100 kg καθαρού βάρους προϊόντος.

γ) Τιμές κατά την έξοδο από τη γεωργική εκμετάλλευση

Περιεχόμενο της κοινοποίησης: αντιπροσωπευτικές τιμές για ντομάτα, μήλο, πορτοκάλι, ροδάκινο και νεκταρίνι 
και μπανάνα που προορίζονται για νωπή κατανάλωση για τα είδη και τις ποικιλίες που απαριθμούνται στο 
παράρτημα VI του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/891.

Συμμετέχοντα κράτη μέλη: τα κράτη μέλη που απαριθμούνται στο παράρτημα VI του κατ’ εξουσιοδότηση 
κανονισμού (ΕΕ) 2017/891. Όσον αφορά τις μπανάνες, τα κράτη μέλη που απαριθμούνται στο παράρτημα II 
σημείο 8 στοιχείο β) του παρόντος κανονισμού.

Άλλο: οι τιμές κοινοποιούνται:

i) για συμβατικά μη βιολογικά προϊόντα,

ii) κατά την έξοδο από τη γεωργική εκμετάλλευση και για συγκομιζόμενα, μη συσκευασμένα προϊόντα που 
συσκευάζονται επιτόπου στον αγρό,

iii) ανά προϊόν, είδος και ποικιλία, κατά περίπτωση, Για τις τιμές που αναφέρονται ανά είδος και ποικιλία, 
κοινοποιείται επίσης μια εθνική σταθμισμένη μέση τιμή ανά προϊόν, εκτός από τη ντομάτα,
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iv) οι τιμές εκφράζονται ανά 100 kg προϊόντος.

_____________
(*) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/891 της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 201713ης Μαρτίου 2017, για 

τη συμπλήρωση του κανονισμού (EE) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον 
αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών και τη συμπλήρωση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις κυρώσεις 
που πρέπει να επιβληθούν στους εν λόγω τομείς, καθώς και για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού 
της Επιτροπής (ΕΕ) αριθ. 543/2011 (ΕΕ L 138 της 25.5.2017, σ. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/ 
2017/891/oj).»·

γ) στο σημείο 6, «Κρέας», η παράγραφος «Τιμές αγοράς» απαλείφεται·

δ) στο σημείο 7, «Γάλα και γαλακτοκομικά προϊόντα», η παράγραφος «Τιμές αγοράς» απαλείφεται·

ε) στο σημείο 9, «Κρέας πουλερικών», η παράγραφος «Τιμές αγοράς» απαλείφεται·

(2) το παράρτημα II τροποποιείται ως εξής:

α) στο σημείο 3, «Ζάχαρη», η παράγραφος «Τιμές αγοράς» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Τιμές αγοράς

Περιεχόμενο της κοινοποίησης: αντιπροσωπευτικές σταθμισμένες μέσες τιμές αγοράς ζάχαρης και μελάσας από εμπόρους 
λιανικής, τον κλάδο των προϊόντων διατροφής και τον μη διατροφικό κλάδο (πλην των βιοκαυσίμων), εκφραζόμενες ανά 
τόνο προϊόντος, καθώς και οι συνολικές αντίστοιχες ποσότητες για κάθε τύπο επιχείρησης (έμποροι λιανικής, κλάδος 
προϊόντων διατροφής και μη διατροφικός κλάδος).

Προθεσμία κοινοποίησης: έως τις 25 εκάστου μηνός, για τον προηγούμενο μήνα.

Άλλα: οι αντιπροσωπευτικές τιμές καθορίζονται σύμφωνα με τη μεθοδολογία που δημοσιεύεται από την Επιτροπή.»·

β) στο σημείο 4, η παράγραφος «Ίνες λίνου» απαλείφεται·

γ) στο σημείο 5, «Ελαιόλαδα και επιτραπέζιες ελιές», προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«Τιμές αγοράς

Περιεχόμενο της κοινοποίησης: αντιπροσωπευτικές τιμές αγοράς από εμπόρους λιανικής για τις κατηγορίες του 
παρθένου ελαιολάδου και του εξαιρετικού παρθένου ελαιολάδου που αναφέρονται στο παράρτημα VII μέρος VIII του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, εκφραζόμενες ανά 100 kg προϊόντος.

Προθεσμία κοινοποίησης: έως τις 25 εκάστου μηνός, για τον προηγούμενο μήνα.

Άλλα: οι αντιπροσωπευτικές τιμές αντιστοιχούν σε συσκευασμένο παρθένο ελαιόλαδο και εξαιρετικό παρθένο ελαιόλαδο 
σε δοχεία έτοιμα προς διάθεση στον τελικό καταναλωτή και καλύπτουν τουλάχιστον το ένα τρίτο των εθνικών αγορών του 
υπό εξέταση προϊόντος.»·

δ) το σημείο 6, «Οίνος», τροποποιείται ως εξής:

i) η παράγραφος «Περιεχόμενο της κοινοποίησης» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Περιεχόμενο της κοινοποίησης: οι εθνικές σταθμισμένες μέσες τιμές του προηγούμενου μήνα, εκφραζόμενες ανά 
εκατόλιτρο προϊόντος, για τις ακόλουθες κατηγορίες προϊόντων:

α) Οίνος: όσον αφορά τα αμπελοοινικά προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτημα VII μέρος II σημείο 1 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 τα οποία διακρίνονται σε έξι κατηγορίες: ερυθροί/ερυθρωποί και λευκοί, 
αντίστοιχα για τους οίνους με προστατευόμενη ονομασία προέλευσης, τους οίνους με προστατευόμενη 
γεωγραφική ένδειξη και τους οίνους χωρίς γεωγραφική ένδειξη·

β) Αφρώδης οίνος: όσον αφορά τα αμπελοοινικά προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτημα VII μέρος II σημεία 4, 
5 και 6 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 συνδυασμένα σε μία μόνο κατηγορία, για προϊόντα με 
γεωγραφική ένδειξη ανεξάρτητα από το χρώμα τους·

γ) Βιολογικός οίνος: i) όσον αφορά τους οίνους που αναφέρονται στο παράρτημα VII μέρος II σημείο 1 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, οι οποίοι διακρίνονται σε δύο κατηγορίες: ερυθρός/ερυθρωπός και λευκός 
οίνος με προστατευόμενη ονομασία προέλευσης· ii) όσον αφορά τους αφρώδεις οίνους που αναφέρονται στο 
παράρτημα VII μέρος II σημεία 4, 5 και 6 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, όλα τα χρώματα μαζί, για τα 
προϊόντα με γεωγραφική ένδειξη.»·

ii) η παράγραφος «Άλλο» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άλλο: οι τιμές αφορούν προϊόντα χύδην από τις εγκαταστάσεις του παραγωγού. Για τους αφρώδεις οίνους που 
αναφέρονται στο στοιχείο β) και στοιχείο γ) σημείο ii), οι τιμές κοινοποιούνται για τον οίνο βάσης που 
χρησιμοποιείται για την παραγωγή τους:
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— Για τις πληροφορίες που αναφέρονται στα στοιχεία α) και β), τα συμμετέχοντα κράτη μέλη επιλέγουν τις πλέον 
αντιπροσωπευτικές αμπελοοινικές αγορές που καλύπτουν ελάχιστο μερίδιο 70 % της εθνικής παραγωγής για 
καθεμία από τις κατηγορίες προϊόντων που ορίζονται στο «Περιεχόμενο της κοινοποίησης» του παρόντος 
σημείου. Οι πληροφορίες που αναφέρονται στα στοιχεία α) και β) δεν μπορούν να περιλαμβάνουν βιολογικά 
αμπελοοινικά προϊόντα.

— Για τις πληροφορίες που αναφέρονται στο στοιχείο γ), η επιλογή καλύπτει τουλάχιστον το 50 % της εθνικής 
παραγωγής της σχετικής κατηγορίας προϊόντων.»·

ε) το στοιχείο β) του σημείου 7 «Γάλα και γαλακτοκομικά προϊόντα» τροποποιείται ως εξής:

i) η παράγραφος «Προθεσμία κοινοποίησης» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Προθεσμία κοινοποίησης: έως τις 25 εκάστου μηνός, για τον προηγούμενο μήνα.»·

ii) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«Τιμές αγοράς

Περιεχόμενο της κοινοποίησης: αντιπροσωπευτικές τιμές αγοράς βουτύρου και σχετικών τυριών από εμπόρους 
λιανικής και άλλους υπεύθυνους επιχειρήσεων τροφίμων, εκφραζόμενες ανά 100 kg προϊόντος.

Προθεσμία κοινοποίησης: έως τις 25 εκάστου μηνός, για τον προηγούμενο μήνα.»·

στ) το σημείο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«8. Οπωροκηπευτικά, μπανάνες και πατάτες

α) Τιμές βιολογικών νωπών οπωροκηπευτικών

Περιεχόμενο της κοινοποίησης: αντιπροσωπευτικές τιμές για βιολογική ντομάτα, μήλο, πορτοκάλι, ροδάκινο 
και νεκταρίνι για τα είδη και τις ποικιλίες που απαριθμούνται στο παράρτημα VI του κατ’ εξουσιοδότηση 
κανονισμού (ΕΕ) 2017/891.

Προθεσμία κοινοποίησης: έως τις 25 εκάστου μηνός, για τον προηγούμενο μήνα.

Άλλα: οι τιμές των βιολογικών προϊόντων κοινοποιούνται με τον ίδιο τρόπο που αναφέρεται στο άρθρο 55 του 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/891 για τα συμβατικά προϊόντα.

β) Τιμές για τις πράσινες μπανάνες

Περιεχόμενο της κοινοποίησης:

α) αντιπροσωπευτικές τιμές στις τοπικές αγορές των πράσινων μπανανών που διατίθενται στο εμπόριο εντός 
της περιοχής παραγωγής και οι σχετικές ποσότητες·

β) εθνική σταθμισμένη μέση τιμή ανά χώρα καταγωγής·

γ) αντιπροσωπευτικές τιμές των συμβατικών, μη βιολογικών πράσινων μπανανών που διατίθενται στο εμπόριο 
εκτός της περιοχής παραγωγής και οι σχετικές ποσότητες·

δ) προβλέψεις για τα δεδομένα που αναφέρονται στα στοιχεία α), β) και γ) για τις δύο επόμενες προθεσμίες 
κοινοποίησης.

Προθεσμία κοινοποίησης:

— έως τις 15 Ιουνίου κάθε έτους, για την προηγούμενη περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 30 Απριλίου,

— έως τις 15 Οκτωβρίου κάθε έτους, για την προηγούμενη περίοδο από την 1η Μαΐου έως τις 31 
Αυγούστου,

— έως τις 15 Φεβρουαρίου κάθε έτους, για την προηγούμενη περίοδο από την 1η Σεπτεμβρίου έως τις 31 
Δεκεμβρίου.

Συμμετέχοντα κράτη μέλη: Τα κράτη μέλη με περιοχή παραγωγής, δηλαδή:

α) οι Κανάριοι Νήσοι·

β) η Γουαδελούπη·

γ) η Μαρτινίκα·

δ) η Μαδέρα και οι Αζόρες·

ε) η Κρήτη·

στ) η Κύπρος.
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Άλλα:

i) οι τιμές των πράσινων μπανανών που διατίθενται στην αγορά της Ένωσης εκτός της περιοχής παραγωγής 
τους στον πρώτο λιμένα εκφόρτωσης (μη εκφορτωθέντα εμπορεύματα),

ii) οι τιμές εκφράζονται ανά 100 kg προϊόντος.

γ) Τιμές κατά την έξοδο από τη γεωργική εκμετάλλευση

Περιεχόμενο της κοινοποίησης: αντιπροσωπευτικές τιμές για ντομάτα, μήλο, πορτοκάλι, ροδάκινο και νεκταρίνι 
που προορίζονται για μεταποίηση.

Προθεσμία κοινοποίησης:

α) όσον αφορά τη ντομάτα που προορίζεται για μεταποίηση, έως τις 31 Ιανουαρίου για το προηγούμενο 
ημερολογιακό έτος·

β) όσον αφορά τα άλλα προϊόντα, έως τις 25 εκάστου μηνός, για τον προηγούμενο μήνα.

Άλλα: οι τιμές κοινοποιούνται:

i) εκφραζόμενες ανά 100 kg προϊόντος,

ii) τιμές κατά την έξοδο από τη γεωργική εκμετάλλευση και για τα συγκομισμένα προϊόντα.

δ) Τιμές λιανικής αγοράς

Περιεχόμενο της κοινοποίησης: αντιπροσωπευτικές τιμές λιανικής αγοράς ντομάτας, μήλου, πορτοκαλιού, 
ροδάκινου και νεκταρινιού για τα είδη και τις ποικιλίες που απαριθμούνται στο παράρτημα VI του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/891.

Προθεσμία κοινοποίησης: έως τις 25 εκάστου μηνός, για τον προηγούμενο μήνα.

Άλλα: οι τιμές κοινοποιούνται:

i) για συμβατικά μη βιολογικά προϊόντα,

ii) ανά προϊόν, είδος και ποικιλία, κατά περίπτωση. Για τις τιμές που αναφέρονται ανά είδος και ποικιλία, 
κοινοποιείται επίσης μια εθνική σταθμισμένη μέση τιμή ανά προϊόν, εκτός από τη ντομάτα,

iii) εκφραζόμενες ανά 100 kg καθαρού βάρους προϊόντος.

ε) Τιμές λιανικής πώλησης

Περιεχόμενο της κοινοποίησης: αντιπροσωπευτικές τιμές λιανικής πώλησης ντομάτας, μήλου, πορτοκαλιού, 
ροδάκινου και νεκταρινιού, καθώς και κίτρινης μπανάνας για τα είδη και τις ποικιλίες που απαριθμούνται στο 
παράρτημα VI του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/891.

Συμμετέχοντα κράτη μέλη: στην περίπτωση της κίτρινης μπανάνας, όλα τα κράτη μέλη εμπορίας που 
εμπορεύονται κατά μέσο όρο περισσότερους από 50 000 τόνους κίτρινης μπανάνας ετησίως κατά την περίοδο 
των 5 τελευταίων ημερολογιακών ετών.

Προθεσμία κοινοποίησης: έως τις 25 εκάστου μηνός, για τον προηγούμενο μήνα.

Άλλα: οι τιμές κοινοποιούνται:

i) για συμβατικά μη βιολογικά προϊόντα,

ii) στο κατάστημα λιανικής πώλησης για τους πλέον αντιπροσωπευτικούς εμπόρους λιανικής,

iii) ανά προϊόν, είδος και ποικιλία, κατά περίπτωση, Για τις τιμές που αναφέρονται ανά είδος και ποικιλία, 
κοινοποιείται επίσης μια εθνική σταθμισμένη μέση τιμή ανά προϊόν, εκτός από τη ντομάτα,

iv) για τις βρώσιμες πατάτες, μόνο τις πατάτες που προορίζονται για πώληση στους καταναλωτές σε νωπό 
στάδιο, των οποίων το μέγεθος υπερβαίνει τετράγωνα μάτια 75 mm × 75 mm, αλλά όχι τετράγωνα μάτια 
35 mm × 35 mm, σε συσκευασίες κάτω των 10 kg,

v) εκφραζόμενες ανά 100 kg καθαρού βάρους προϊόντος.»·

ζ) στο σημείο 9, «Κρέας», προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«Τιμές αγοράς

Περιεχόμενο της κοινοποίησης: αντιπροσωπευτικές τιμές αγοράς χοιρινού και βόειου κιμά από εμπόρους λιανικής και 
άλλους υπεύθυνους επιχειρήσεων τροφίμων, εκφραζόμενες ανά 100 kg προϊόντος.

ΕΕ L της 11.9.2024 EL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/2391/oj 9/12



Προθεσμία κοινοποίησης: έως τις 25 εκάστου μηνός, για τον προηγούμενο μήνα.»·

η) στο σημείο 10, «Πουλερικά», προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«Τιμές αγοράς

Περιεχόμενο της κοινοποίησης: αντιπροσωπευτικές τιμές αγοράς για ολόκληρα κοτόπουλα της κατηγορίας A 
(«κοτόπουλα 65 %») και φιλέτα στήθους κοτόπουλου από εμπόρους λιανικής και άλλους υπεύθυνους επιχειρήσεων 
τροφίμων, εκφραζόμενες ανά 100 kg προϊόντος.

Προθεσμία κοινοποίησης: έως τις 25 εκάστου μηνός, για τον προηγούμενο μήνα.»·

(3) το παράρτημα III τροποποιείται ως εξής:

α) το σημείο 1α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1α. Ρύζι

Περιεχόμενο της κοινοποίησης: για κάθε τύπο ρυζιού που αναφέρεται στο παράρτημα II, μέρος I σημεία 2 και 3 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013:

α) η φυτεμένη έκταση, η γεωπονική απόδοση, η παραγωγή αναποφλοίωτου ρυζιού κατά το έτος συγκομιδής και η 
απόδοση κατά τη βιομηχανική επεξεργασία·

β) η εγχώρια χρήση (μεταξύ άλλων από τη μεταποιητική βιομηχανία) ρυζιού, εκφραζόμενη σε ισοδύναμο 
λευκασμένου ρυζιού·

γ) συνδυασμένα μηνιαία αποθέματα ρυζιού (εκφραζόμενα σε ισοδύναμο λευκασμένου ρυζιού) που κατέχουν οι 
παραγωγοί και οι ορυζόμυλοι, χωρισμένα σε «Japonica» [παράρτημα II μέρος I σημείο 2 στοιχείο α), σημείο 2 
στοιχείο β) και σημείο 2 στοιχείο γ) σημείο i) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013)] και σε «Indica» 
[παράρτημα II μέρος I σημείο 2 στοιχείο γ) σημείο ii) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013].

Προθεσμία κοινοποίησης: έως τις 15 Ιανουαρίου κάθε έτους για το προηγούμενο έτος όσον αφορά τη φυτεμένη 
έκταση και την εγχώρια χρήση· έως τα τέλη εκάστου μηνός, για τον προηγούμενο μήνα όσον αφορά τα συνολικά 
μηνιαία αποθέματα «Japonica» και «Indica».

Συμμετέχοντα κράτη μέλη:

α) για την παραγωγή αναποφλοίωτου ρυζιού, όλα τα ορυζοπαραγωγά κράτη μέλη·

β) για την εγχώρια χρήση, όλα τα κράτη μέλη·

γ) για τα αποθέματα ρυζιού, όλα τα ορυζοπαραγωγά κράτη μέλη και τα κράτη μέλη με ορυζόμυλους.»·

β) στο σημείο 1δ. i), «Πιστοποιημένοι σπόροι», η παράγραφος «Προθεσμία κοινοποίησης» αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«Προθεσμία κοινοποίησης: έως τις 15 Νοεμβρίου κάθε έτους για τις εκτάσεις που συγκομίζονται κατά το εν λόγω έτος 
όσον αφορά την έκταση που έγινε δεκτή για πιστοποίηση· έως τις 15 Ιανουαρίου κάθε έτους για το προηγούμενο έτος, 
όσον αφορά τους συγκομιζόμενους σπόρους· έως το τέλος Φεβρουαρίου και μεταξύ τέλους Ιουλίου και τέλους 
Σεπτεμβρίου, το συντομότερο δυνατόν μετά την ολοκλήρωση της συγκομιδής και πριν από την έναρξη της σποράς για 
κάθε καλλιέργεια, για τον προηγούμενο μήνα όσον αφορά τα αποθέματα.»·

γ) στο σημείο 2Δ, «Αποθέματα ζάχαρης και ισογλυκόζης», η παράγραφος «Περιεχόμενο της κοινοποίησης» αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο:

«Περιεχόμενο της κοινοποίησης:

α) ποσότητες της παραγωγής ζάχαρης, συμπεριλαμβανομένων των εισαγωγών, που έχουν αποθηκευτεί στο τέλος κάθε 
μηνός από τις επιχειρήσεις ζάχαρης και ραφιναρίσματος·

β) ποσότητες παραγόμενης ισογλυκόζης, συμπεριλαμβανομένων των εισαγωγών, που έχουν αποθηκευτεί από τους 
παραγωγούς ισογλυκόζης στο τέλος της προηγούμενης περιόδου εμπορίας.»·

δ) σημείο 3, «Ινώδη φυτά», αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«3. Ινώδη φυτά

Περιεχόμενο της κοινοποίησης:

α) η έκταση καλλιέργειας κλωστικού λίνου για την προηγούμενη περίοδο εμπορίας και εκτίμηση για την τρέχουσα 
περίοδο εμπορίας, εκφραζόμενη σε εκτάρια·
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β) η παραγωγή μακρών ινών λίνου για την προηγούμενη περίοδο εμπορίας και εκτίμηση για την τρέχουσα περίοδο 
εμπορίας, εκφραζόμενη σε τόνους·

γ) οι σταθμισμένες μέσες τιμές εκ του εργοστασίου για την προηγούμενη περίοδο εμπορίας που καταγράφονται 
στις κυριότερες αντιπροσωπευτικές αγορές για τις μακρές ίνες λίνου, εκφραζόμενες ανά τόνο προϊόντος·

δ) η έκταση που έχει φυτευτεί με βαμβάκι για το προηγούμενο έτος συγκομιδής και η εκτίμηση για το τρέχον έτος 
συγκομιδής, εκφραζόμενες σε εκτάρια·

ε) η παραγωγή μη εκκοκκισμένου βαμβακιού για το προηγούμενο έτος συγκομιδής και η εκτίμηση για το τρέχον 
έτος συγκομιδής, εκφραζόμενες σε τόνους·

στ) η μέση τιμή του μη εκκοκκισμένου βαμβακιού που καταβάλλεται στους βαμβακοπαραγωγούς για το 
προηγούμενο έτος συγκομιδής, εκφραζόμενη ανά τόνο προϊόντος·

ζ) η έκταση που έχει φυτευτεί με κάνναβη, όπως ορίζεται στο άρθρο 189 παράγραφος 1 στοιχείο α) του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 για την προηγούμενη περίοδο εμπορίας και η εκτίμηση για την τρέχουσα 
περίοδο εμπορίας, εκφραζόμενες σε εκτάρια·

η) η παραγωγή ινών κάνναβης για την προηγούμενη περίοδο εμπορίας και η εκτίμηση για την τρέχουσα περίοδο 
εμπορίας, εκφραζόμενες σε τόνους·

θ) οι σταθμισμένες μέσες τιμές εκ του εργοστασίου για την προηγούμενη περίοδο εμπορίας που καταγράφονται 
στις κυριότερες αντιπροσωπευτικές αγορές για τις ίνες κάνναβης, εκφραζόμενες ανά τόνο προϊόντος.

Προθεσμία κοινοποίησης: έως τις 31 Οκτωβρίου κάθε έτους όσον αφορά τις καλλιεργούμενες εκτάσεις, την 
παραγωγή και τις σταθμισμένες μέσες τιμές εκ του εργοστασίου.

Συμμετέχοντα κράτη μέλη:

α) για τον λίνο, όλα τα κράτη μέλη στα οποία παράγονται μακρές ίνες λίνου σε καλλιεργούμενες εκτάσεις 
κλωστικού λίνου που υπερβαίνουν τα 1 000 εκτάρια·

β) για το βαμβάκι, όλα τα κράτη μέλη στα οποία σπέρνεται βαμβάκι σε έκταση τουλάχιστον 1 000 εκταρίων·

γ) για την κάνναβη, όλα τα κράτη μέλη στα οποία παράγονται ίνες κάνναβης σε καλλιεργούμενες εκτάσεις που 
υπερβαίνουν τα 1 000 εκτάρια.»·

ε) το σημείο 7 τροποποιείται ως εξής:

i) στην παράγραφο «Περιεχόμενο της κοινοποίησης», το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«γ) Αποθέματα: i) συγκεντρωτικός πίνακας των δηλώσεων αποθεμάτων οίνου και γλεύκους της προηγούμενης 
περιόδου εμπορίας που πραγματοποιήθηκε την 31η Ιουλίου, όπως αναφέρεται στο άρθρο 32 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2018/273· και ii) τριμηνιαίοι συγκεντρωτικοί πίνακες των αποθεμάτων που 
τηρούνται στις 31 Οκτωβρίου, στις 31 Ιανουαρίου και στις 30 Απριλίου για την τρέχουσα περίοδο εμπορίας.

Τα αποθέματα που αναφέρονται στο στοιχείο γ) κοινοποιούνται κατανεμημένα ανά χρώμα (ερυθρό/ερυθρωπό, 
λευκό) και είδος προϊόντος (οίνος με προστατευόμενη ονομασία προέλευσης, οίνος με προστατευόμενη 
γεωγραφική ένδειξη, οίνος χωρίς γεωγραφική ένδειξη και γλεύκος).»·

ii) στην παράγραφο «Προθεσμία κοινοποίησης», τα στοιχεία β), γ) και δ) αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«β) οριστικό αποτέλεσμα της δήλωσης παραγωγής: έως τις 15 Φεβρουαρίου κάθε έτους·

γ) αποθέματα: συγκεντρωτικός πίνακας των δηλώσεων αποθεμάτων που τηρούνται στις 31 Ιουλίου, έως τις 15 
Οκτωβρίου κάθε έτους, και τριμηνιαίοι συγκεντρωτικοί πίνακες των αποθεμάτων έως τις 15 Δεκεμβρίου, 15 
Μαρτίου και 15 Ιουνίου που τηρούνται στις αντίστοιχες ημερομηνίες που αναφέρονται στο στοιχείο γ) του 
περιεχομένου της κοινοποίησης·

δ) τελικός ισολογισμός: έως τις 15 Οκτωβρίου κάθε έτους σε σχέση με την προηγούμενη περίοδο εμπορίας.»·

στ) προστίθεται το ακόλουθο σημείο 7α:

«7α. Οπωροκηπευτικά

Περιεχόμενο της κοινοποίησης: παραγόμενες ποσότητες ντομάτας, μήλου, πορτοκαλιού, ροδάκινου και νεκταρινιού 
που προορίζονται για νωπή κατανάλωση.
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Συμμετέχοντα κράτη μέλη: τα κράτη μέλη που απαριθμούνται στο παράρτημα VI του κατ’ εξουσιοδότηση 
κανονισμού (ΕΕ) 2017/891.
Προθεσμία κοινοποίησης: όσον αφορά το μήλο, το πορτοκάλι, το ροδάκινο και το νεκταρίνι που προορίζονται για 
νωπή κατανάλωση, ετήσια κοινοποίηση στις 31 Μαρτίου του έτους N + 1 για το έτος Ν, όσον αφορά τη ντομάτα 
στις 31 Μαΐου του έτους N + 1 για το έτος N.
Άλλο: οι τιμές κοινοποιούνται εκφραζόμενες σε τόνους νωπών προϊόντων.».
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